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‘ಎಂಗೂ ಕೈಯಲŃ ನಕ್ ಕಸದ. ಶೀಟ್
ಮನ ಮಡŁ. ಈ ಚಳ ಮಳೆಗ ಸಕಗಿ
ಹೀಗಿದ’ ಎಂದ ಕಂಚನ ಹಂಡತ ಕಂಚನಗ
ದಂಬಾಲ ಬದ್ದಳ.

‘ಏ ರವಸı ತಡħ. ಆಮħಂದ
ಮಡŁಯĶ’ ಎಂದಗ-

‘ಎಲŃನ ಉಂಟೀನ. ಮಗ ದಡĳ ದಡĳ
ಆಫೀಸರ್ ಆಗಂಗ ಓದವĺ. ನನ್ಗಾನ ವಸ ಕರĵ
ಇಲŅ’ ಎಂದಳ.

‘ಓ... ಬೀ ಪಸಂದಗಿ ಹೀಳĶ... ಬುಡ್
ಬುಡ್... ಮಡೀರಾಯĶ’ ಎಂದನ.

ಕಂಚ ಈಗ ಜೀಪಡಯಿಂದ ಶೀಟನ ಮನಗ
ಬಡĶ ಹಂದದ. ಒಂದ ಹಾಲ್ ಅಡಗ
ಕೀಣ, ಅದರ ಪಕħನೀ ಚಕħದದ ಸĺನದ
ರೂಂ, ಇರೀದನĺ ಹುಡುಕ ಹುಡುಕ ಮಡದ್ದ.
ಅಲŃಗ ತನĺಲŃ ಪತŁ ಪಗಡೆ, ಚಪ, ಇನĺತರ
ಸಮನ ತಂದ ಮನ ತಂಬಸಕಂಡು
ನಟıಸರು ಬಟı.

*                 *                 *
‘ಅದ’ಕ ಓದೀದನĺ ಬಟŁ ಬೀರೀನೂ ಗತĶಲ್ಲ. ಒಂದ ರೀತಯಲŃ

‘ಪುಸĶಕದ ಹುಳ’ದಂತ ತಲŃೀನನಗಿದ್ದ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಬಂತ. ಚನĺಗಿಯೀ
ಪರೀಕ್ಷೆಯನĺ ಎದರಸದ್ದ. ಹಿಂದಯೀ ಫಲತಂಶ ಪŁಕಟವಾಯಿತ.
ಅದರಲŃ ಉತĶಮ ಶŁೀಣಯಲŃೀ ತೀಗಗಡೆ ಹಂದದ್ದ.

ಮುಂದ ಏನೂ ತೀಚದ ಮನಯಲŃೀ ಉಳದದ್ದ. ಆಗ, ಉತĶಮ
ಶŁೀಣಯಲŃ ಪಸಗಿದĸದĸ ಮೀಸě ತಮĿಯŀನಗ ತಳದಗ, ಬಂದ
ಬಾಯ್ ತಂಬಾ ‘ಅದ’ನĺ ಕಂಡಡದ. ಮುಂದ ಓದ  ಮುಂದವರ
ಸವಂತ ಒತĶಯಿಸದ. ಅದಕħಗವ ಖಚಗನ ಹಣ ಕಡುವುದಗಿ ಹೀಳದ.
‘ಅದ’ಕ ಮುಂದ ಓದಗಿಂತ ಕ.ಎ.ಎಸ್. ಪರೀಕ್ಷೆ ಕಟı ಹಂಬಲ, ಅದನĺ
ತಮĿಯŀನಗ ಹೀಳದಗ ‘ಹಾಗ ಮಡು ನನ್ ಜೀವĺಕħಂದ ಆಧಾರ
ಆದಂಗಾಗತĶ. ನೀನೂ ಒಬĽ ಮನಷŀನಗಿ ನಲħ ಮಂದ ಮುಂದ
ಓಡಡĽಹುದ’ ಎಂದ ಹೀಳದಗ ಮುದಡದ ತವರ ಅರಳದಗ ‘ಅದ’ರ
ಮೀರ ಅರಳತ.

ಕ.ಎ.ಎಸ್. ಪರೀಕ್ಷೆಗೂ ಕುಂತ. ಕಣĵಗ ಎಣĵ ಬಟıಕಂಡವರಂತ, ಹಗಲ
ಯಾವುದ, ರಾತŁ ಯಾವುದ ಅನĺವ ವŀತŀಸ ಕಡ ತಳಯದ ಓದನಲŃ
ಮಗĺನದ. ಒಂದಂದ ಸರ ಊಟ ತಂಡಯನĺೀ ಮರತ. ತಂಡಯನĺೀ
ಊಟದಂತ ತಂದ. ತಂದ ಓದನ ಅಮಲತĶಸಕಂಡು ತಪಸ್ಸಿನಂತ,
ಸಂತನಂತ, ಓದನ ಕಯಕದಲŃ ತಡಗಿಸಕಂಡ.

ಪರೀಕ್ಷೆ ಸಮೀಪಿಸತ. ರಣರಂಗದಲŃ ‘ಮಡು ಇಲ್ಲವ ಮಡ’
ಎಂಬಂತಯಿತ. ಅದರಂತ ಪರೀಕ್ಷೆಯನĺೀ ಎದರಸ ಸರಗಿ ಸಣĵವಾಗಿದ್ದ.
ಏನೀ ಮಹತħಯಗ ಸಧಿಸದ ಛಲದ ಬಲ ಅವನ ಮುಖದಲŃ ಮುದŁ
ಒತĶತĶ.

* *                  *
ಅಂದ ಬಳಗಿನ ಜವ ಸೂರ್ೀಗದಯವಾಗಿ ನಡಗ ಬಳಕನĺ ಚಲŃ

ಜನಗಳ ದೈನಂದನ ಬದಕಗ ತರದಕಳńವ ಸಮಯವದ. ಕಂಚನ ಶೀಟನ
ಮನಯ ಹಾಲನಲŃ ‘ಅದ’ ಹರಕು ಚಪಯ ಮೀಲ ದಪĻಟ ಹಾಕ
ಕಂಡು, ತಲದಂಬಗ ಎರಡು ಮೂರು ಬಟıಗಳನĺ ಸತĶ ಇಟıಕಂಡು,
ಮೈಮೀಲ  ತೂತ ಬದĸರುವ ಹದĸಕಯನĺ ಹದĸ ಪŁಪಂಚದ ಆಗ
ಹೀಗಗಳ ಅರವ ಇಲ್ಲದ ಗಾಢ ನದŁಗ ಶರಣಾಗಿದ್ದ. ಸೂಯಗನ ಎಳೆ
ಬಸಲನ ಕರಣಗಳ ಮತŁ ಆ ಶೀಟನ ರಂಧŁದ ಮೂಲಕ ಇವನ ಮೈಮೀಲ
ಇಣಕುನೀಟ ಬೀರದರೂ ನಶĬಲವಾಗಿ ಇರುವುದ ಕಣಸತ. ಆದರೂ
‘ಅದ’ ಅಲಗಾಡದ ಕುಂಭಕಣಗ ಮಡುವ ನದŁಗೂ ಸೆಡĳಡೆವವನಂತ
ಗರಕ ಹಡೆಯವ ಶಬĹ ಮತŁ ಅವನ ಹಟı, ಕಮĿರನ ತದ ಹತĶದ
ರೀತ ಕಳಗೂ ಮೀಲಕħ ಆಡುತĶತĶ. ಕಂಚನ ಹಂಡತ ಬಂದ ‘ಇದೀನದ

ಅದ ಇಷıತĶದರೂ ಮಕħಂಡದ’ ಅಂತ
ಕಂಚನ ಸಂಗಡ ಹೀಳದಳ. ಅಷıರಳಗ
ಬಾಗಿಲ ಮುಂದ ಕರಂದ ನಂತದĸ
ನೀಡ ಗಾಬರಯಾಗಿ ಇಬĽರೂ ಹರ
ಬಂದ, ಊರಗಲ ಕಣĵರಳಸ, ಅವರನĺೀ
ನೀಡುತĶ ನಂತಳ. ‘ಅದರ ಮನ ಇದೀನ್’
ಎಂದ ಕರಳದ ಬಂದ ಕೀಳದರು.
‘ಹೌದೌದ’ ಎಂದ ಗೀಣ ಹಾಕದರು.
‘ಅದ ಇದ್ದರ ಕರೀರ ಹರಗ’ ಎಂದರು. ಆಗ
ಕಂಚ ಒಳಗಡೆ ಬಂದ ‘ಏ ಹೀಳ ಅದŀರೀ
ಕರ್ನಲŃ ನನ್ ಹುಡħಂಡು ಬಂದವŁ’
ಎಂದ ಅವನĺ ತಟı ಹದಕಯನĺ ಎಳೆದ
ಎಚĬರಸದರು. ಆಗ ‘ಅದ’, ‘ಥೂ...
ಹೀಗಪĻ ನದĸ ಯಾಕ್ ಹಾಳ್
ಮಡĶೀಯಾ’ ಎಂದ ಮಗĩಲ ಮಡ
ಹದಕ ಎಳೆದಕಂಡು ಮಲಗಿತ.

ಮತĶ ಜೀರಾಗಿ ‘ಅದŀರೀ
ಬಂದŀರೀ.... ಹೀಳ ಮತĶ’ ಎಂದಗ ಪಿಳ ಪಿಳ ಕಣĵ ಬಡುತĶ ಎದĸ
ಕುಳತ, ಎರಡು ಅಂಗೈಯನĺ ಮಸೆದ ಮುಖವನĺಮĿ ತೀಡಕಂಡು
ಆಕಳಸತĶ ‘ಏನ’ ಎಂದಗ ಅವರು ಹರಗಡೆ ಕೈ ತೀರಸದರು. ಆಗ
‘ಅದ’ ಹರ ಬರುತĶದ. ‘ನಮಸħರ್ ಸರ್. ನವು ಟವಿಯವರು
Congratulation ..... ನೀವು ಕ.ಪಿ.ಎಸ್. ನಲŃ ರಾಜŀಕħ ಮದಲಗರು.
ಅದಕħಗಿ ನಮĿ ಸಂದಶಗನ ಮಡೀಣಾಂತ ಬಂದದĸೀವಿ’ ಎಂದರು. ಆಗ
ಈ ಅನರೀಕ್ಷೆತ ಸದĸ ಕೀಳ ಅವರ ಮುಖ ಅರಳ ಚೀತೀಹಾರಯಿಂದ
ಲಗಬಗಯಿಂದ ಧನŀವಾದಗಳ ಹೀಳತ.

‘ಸರ ನಮĩ ಕತħೀಳńೀಕ ನಮĿ ಮನೀಲ ಚೀರುಗಳಲ್ಲ’
ಸಂಕೀಚದಂದ ಹೀಳತĶ ಕೈ ಕೈ ಹಿಚುಕಕಂಡರು. ಅವರ ಪೀಚಟ
ನೀಡದ ಟವಿಯವರು ‘ಪವಾಗಗಿಲ್ಲ ಸರ್, ನೀವ್ ಬೀಗ ರಡಯಾಗಿ ಬನĺ.
ಅಲŃವಗೂಗ ಇಲŃೀ ಇತೀಗವಿ’ ಎಂದರು. ‘ಅದ’ ಸರಸರನ ಬಂದ ಮುಖ
ತಳೆದ, ತಲ ಬಾಚ, ಇದ್ದ ಪŀಂಟ ಷರಟನĺ ಹಾಕಕಂಡು ಹರ
ಬರುವಷıರಲŃ ಟವಿಯವರು ಸದĹತ ಮಡಕಂಡದ್ದರು. ಆಗ ‘ಅದ’ಕ ಬಾಲŀ
ಜೀವನದಂದ ಹಿಡದ ಓದಗ ಯಾವ ರೀತಯ ಪಡಪಟಲ ಬದĸರುವ
ಸಂಗತಯವರಗೂ ಕೀಳ ಉತĶರವನĺ ಪಡೆದಕಂಡರು. 

ಕನಯಲŃ ಟವಿಯವರು, ಜನತಗ ಯಾವ ಸಂದೀಶ ನೀಡುತĶೀರಂದ
ಕೀಳದರು. ‘ಹಟı ಹಸವಿಗಿಂತ, ಓದನ ಹಸವು, ಜİನದ ಹಸವು ಹಚĬದರ
ಮತŁ ನಮĿ ಗರಯನĺ ಮುಟıಲ ಸಧŀ, ಏನದ್ದರೂ ಆ ಹಸವಿನ ಮುಂದ
ಎಲ್ಲವೂ ಗೌಣವಾಗತĶದ. ಅದಕħ ನನೀ ಜೀವಂತ ಸಕ್ಷೆ. ನಮĿ ಪŁಯತĺವೀ
ನಮĿೀ ದರಗ ದೀಪವಾಗತĶದ. ಇದೀ ತಮಗಲŃ ನನĺ ಸಂದೀಶ’ ಎಂದ
ಹೀಳತ. ನಂತರ ಟವಿಯವರು ಪŀಕಪ್ ಮಡಕಂಡು ಅಲŃಂದ
ಹೀದರು.

ಈಗ ‘ಅದ’ರ ಸಂತೀಷಕħ ಪರವೀ ಇಲ್ಲ. ನಂತಲŃ ನಲ್ಲಲರದ, ಕುಂತಲŃ
ಕರಲಗದ ಚಡಪಡಸವುದ ಉದŀೀಗಕħ ಒಳಗಾಗಿತ. ನನĺ ಪŁಯತĺಕ
ಸರಯಾದ ಪŁತಫಲ ಸಕħದ. ಅದೂ ರಾಜŀಕħೀ ಮದಲ ಸķನ. ನನĺಂತ
ಅದೃಷıವಂತ ಮತŀರು ಇರಲರರು. ‘ಗರ ಮುಟıವವರಗೂ ನಲĽೀಡ.
ಸಧನಯ ಶಖರ ನನĺನĺ ಹುಡುಕಕಂಡು ಬರುತĶ’ ಅನĺವಾಗ ಈಗ
ಸಧಿಸ ಆಗಿದ. ಕಷıದ ಕಮೀಗಡ ಕರಗಿ, ಸೀನ ಮಳೆ ಸರದಂತ ಸರಸ
ಮನದಂಗಳ ತಂಪಗಿಸದ. ಇದಕħಂತ ಇನĺೀನ ಬೀಕು ಎಂದ ಗರಬಚĬದ
ನವಿಲ ಕುಣದಂಗ ಕುಣದಡತ.

ಅದ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ರಾಜŀದ ಪŁತಷĲತ ಹುದĸಯಲŃರುವ ಭೂತ
ಅತರ್ಗ ಭೂತರಾಜ್.
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